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Type C 
Charging Cable*1User Manual * 1

1.Power button 
( Play/Pause button）
2.NEXT/VOL+
3.PREVIOUS/VOL-
4.EQ button

5.Light button 
6.Type-C charging port
7.Display screen 
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Note 
It will automatically connect to the last paired 
device once powered on.

IOS devices: Upon successful Bluetooth connection, 
the speaker automatically synchronizes the time from 
your mobile device. 
Android devices: After successful Bluetooth connection 
and granting of required permissions, the speaker will 
synchronize the time from your mobile device.

You may clear all Bluetooth pairings and follow the steps 
above to retry.
(Note: If time synchronization still does not take effect 
after permission is granted, play music for a while and 
the speaker will complete time synchronization 
automatically.)

Appareils iOS: Une fois la connexion Bluetooth établie, 
l’enceinte synchronise automatiquement l’heure depuis 
votre appareil mobile. 
Appareils Android: Après la connexion Bluetooth réussie 
et l’octroi des autorisations requises, l’enceinte 
synchronisera l’heure depuis votre appareil mobile.

Vous pouvez effacer tous les appairages Bluetooth et 
suivre les étapes ci-dessus pour réessayer. 
(Remarque: Si la synchronisation de l’heure ne fonctionne 
pas même après avoir accordé les autorisations, lisez de 
la musique pendant un moment, l’enceinte terminera 
automatiquement la synchronisation de l’heure.)

Dispositivos iOS: Una vez establecida correctamente 
la conexión Bluetooth, el altavoz sincroniza 
automáticamente la hora desde su dispositivo móvil. 
Dispositivos Android: Tras establecerse la conexión 
Bluetooth correctamente y conceder los permisos 
necesarios, el altavoz sincronizará la hora desde su 
dispositivo móvil.

Puede borrar todos los emparejamientos Bluetooth y 
seguir los pasos anteriores para volver a intentarlo. 
(Nota: Si la sincronización de hora sigue sin surtir 
efecto después de conceder los permisos, reproduzca 
música durante un rato y el altavoz completará la 
sincronización de hora automáticamente.)

ES

Dispositivi iOS: Dopo la connessione Bluetooth riuscita, 
l’altoparlante sincronizza automaticamente l’orario dal 
tuo dispositivo mobile. 
Dispositivi Android: Dopo la connessione Bluetooth 
riuscita e la concessione dei permessi richiesti, 
l’altoparlante sincronizzerà l’orario dal tuo dispositivo 
mobile.

Puoi cancellare tutti gli abbinamenti Bluetooth e 
seguire i passaggi sopra indicati per riprovare. 
(Nota: Se la sincronizzazione dell’orario non ha effetto 
anche dopo aver concesso i permessi, riproduci musica 
per un po’, l’altoparlante completerà automaticamente 
la sincronizzazione dell’orario.)

IOS-Geräte: Nach erfolgreicher Bluetooth-Verbindung 
synchronisiert der Lautsprecher automatisch die Zeit 
von Ihrem Mobilgerät. 
Android-Geräte: Nach erfolgreicher 
Bluetooth-Verbindung und Erteilung der 
erforderlichen Berechtigungen synchronisiert der 
Lautsprecher die Zeit von Ihrem Mobilgerät.

Sie können alle Bluetooth-Kopplungen löschen und 
die obigen Schritte zur Wiederholung befolgen. 
(Hinweis: Wenn die Zeitsynchronisierung auch nach 
Erteilung der Berechtigung nicht funktioniert, spielen 
Sie eine Weile Musik ab. Der Lautsprecher schließt die 
Zeitsynchronisierung dann automatisch ab.)

On: Press and hold for 3S
       Blue light is flashing
Off: Press and hold for 3S
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HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Settings 

Bluetooth on

Turn on Bluetooth 
on your device

Select HAVIT SK946BT 
and connect it

Carabiner
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Press the NEXT/VOL+ 
PREVIOUS/VOL- button at same 
times for 1s  for disconnecting 
Bluetooth pairing.

Disconnect
Bluetooth pairing

Clear Bluetooth
pairing

TWS pairing/
disconnect

EQ switch

RGB light of / on

RGB light switch

Battery level 
indicator

Volume up 

Previous song

Volume down

Next song

Press once

Press and hold for 
1S at same time

Press and hold for 
5S at same time

Press and hold for 3S 

Press once
(Normal, Vocals, Rock)

Press and hold for 2S

Press once

Press twice

Press and hold for 2S

Press once

Press and hold for 2S

Reject the call Press twice
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Bluetooth-
Kopplung trennen

Bluetooth-
Kopplung löschen

TWS-Kopplung/ 
Trennung

EQ-Schalter

RGB-Beleuchtung 
ein/aus

RGB-Lichtmodus 
wechseln

Batteriestandsanzeige

Lautstärke erhöhen

Vorheriges Lied

Lautstärke 
verringern

Nächstes Lied

Einmal drücken

Gleichzeitig 1 Sekunde 
lang gedrückt halten

Gleichzeitig 5 
Sekunden lang 
gedrückt halten

3 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Einmal drücken

2 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Einmal drücken

zweimal drücken

2 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Einmal drücken

2 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Den Anruf ablehnen zweimal drücken

 (Normal, Gesang, Rock)

Déconnecter 
appariement 
Bluetooth

Effacer l'appairage 
Bluetooth

Appairage/ 
déconnexion TWS

commutateur EQ

Lumière RGB 
[marche/arrêt]

Changement de 
mode lumière RGB

Indicateur de niveau 
de batterie

Augmenter le 
volume

Chanson 
précédente

Baisser le volume

Chanson suivante

Appuyez une fois

Appuyez et maintenez 
enfoncé pendant 1 
seconde.

Maintenez la pression 
pendant 5 secondes.

Maintenez la pression 
pendant 3 secondes.

Appuyez une fois

Maintenez la pression 
pendant 2 secondes.

Appuyez une fois

Appuyez deux fois

Maintenez la pression 
pendant 2 secondes.

Appuyez une fois

Maintenez la pression 
pendant 2 secondes.

Rejeter l'appel Appuyez deux fois

(Standard, Chant, Rock)

Desconectar 
Emparejamiento 
Bluetooth
Borrar 
emparejamiento 
de Bluetooth

Emparejamiento/ 
desconexión de TWS

Interruptor de 
ecualización

Luz RGB [encendido
/apagado]

Cambio de modo 
de luz RGB

Indicador de nivel 
de batería

Subir el volumen

Canción anterior

Bajar el volumen

Siguiente canción

Presione una vez

Mantenga presionado 
durante 1 segundo al 
mismo tiempo
Mantenga presionado 
durante 5 segundos al 
mismo tiempo

Mantenga pulsado 
durante 3 segundos

Presione una vez

Mantenga pulsado 
durante 2 segundos

Presione una vez

Presiona dos veces

Mantenga pulsado 
durante 2 segundos

Presione una vez

Mantenga pulsado 
durante 2 segundos

Rechazar la llamada Presiona dos veces

(Estándar, Voz, Rock)

Disconnettersi 
associazione 
Bluetooth
Cancella 
associazione 
Bluetooth

Associazione/ 
disconnessione TWS

Interruttore EQ

Luce RGB spenta / 
accesa

Cambio modalità 
luce RGB

Indicatore del livello 
della batteria

Alza il volume

Canzone 
precedente

Abbassa il volume

Prossima canzone

Premere una volta

Premere e tenere 
premuto per 1 secondo 
contemporaneamente
Premere e tenere 
premuto per 5 secondi 
contemporaneamente

Tieni premuto 
per 3 secondi

Premere una volta

Tenere premuto 
per 2 secondi

Premere una volta

Premere due volte

Tenere premuto 
per 2 secondi

Premere una volta

Tenere premuto 
per 2 secondi

Rifiuta la chiamata Premere due volte

(Standard, Voce, Rock)

Wireless Speaker
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Package Content EN
1.Ein-/Ausschalter (Wiedergabe-/Pause-Taste)
2.NÄCHSTER/VOL+
3.EQ-Taste
4.Lichtknopf
5.Typ-C-Ladeanschluss
6.Bildschirm
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ProduktstrukturDE

Ladevorgang: Die Ziffern für den 
Batteriestand auf dem Display blinken.

Batterieanzeige am Lautsprecher

Vollständig geladen: 100 Akkuanzeige 
leuchtet .

LadenDE

1. Bitte befolgen Sie die Bedienungsanleitung des 
Produkts.
2. Bitte lagern oder verwenden Sie das Produkt bei 
normaler Temperatur.
3.Bitte halten Sie das Produkt von Wärmequellen 
wie Heizkörpern, Warmluftheizungen, Öfen oder 
anderen Wärme erzeugenden Geräten fern, da es 
nicht hitzebeständig ist.
4. Die Anschlüsse des Produkts, wie z. B. der 
Ladeanschluss, der LED-Anschluss und der 
TF-Kartenanschluss, dürfen nicht blockiert 
werden.
5. Um Ihr Gehör zu schützen und die Lebensdauer 
des Produkts zu verlängern, wird Folgendes nicht 
empfohlen:
Die Lautstärke über einen längeren Zeitraum auf 
den Maximalpegel einstellen.

SicherheitstippsDE

Warnung: Akkus (eingebauter Akku oder Akkus) 
dürfen keinen übermäßigen Wärmequellen 
ausgesetzt werden (z. B. direkter Sonneneinstrah-
lung, offener Flamme, starker Beleuchtung).
1. Die Verwendung eines falschen Akkutyps beim 
Austausch kann die Sicherheitsvorkehrungen 
beeinträchtigen.
2. Das Entsorgen eines Akkus im Feuer oder in 
einem heißen Ofen sowie das mechanische 
Zerdrücken oder Beschädigen eines Akkus kann 
eine Explosion verursachen.
3. Das Belassen eines Akkus in einer Umgebung 
mit extrem hohen Temperaturen kann eine 
Explosion oder das Austreten brennbarer 
Flüssigkeiten/Gase verursachen.
4. Das Aussetzen eines Akkus extrem niedrigem 
Luftdruck kann eine Explosion oder das Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten/Gase verursachen.

BatterienDE
1.Bouton marche/arrêt (bouton lecture/pause)
2.SUIVANT/VOL+
3.PRÉCÉDENT/VOL-
4.Bouton EQ
5.Bouton lumineux
6.Port de chargement Type-C
7.Écran d'affichage
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Structure du produitFR

En charge: Les chiffres indiquant le 
niveau de la batterie clignotent à l'écran.

Indicateur de batterie sur l'enceinte

Charge complète : L'indicateur de 
batterie est allumé (100)

ChargementFR

1. Veuillez suivre les instructions pour utiliser le 
produit.
2. Veuillez stocker ou utiliser le produit dans un 
environnement à température normale.
3.Veuillez tenir le produit à l'écart de toute source 
de chaleur, telle que les radiateurs, les diffuseurs 
d'air chaud, les poêles ou tout autre appareil 
générant de la chaleur, car il ne résiste pas aux 
températures élevées.
4. Ne pas obstruer les ports du produit, tels que le 
port de charge, le port LED et le port pour carte TF.
5. Afin de protéger votre audition et de prolonger 
la durée de vie du produit, il est déconseillé de 
l'utiliser.
régler le volume au niveau maximum pendant 
une longue période.

Conseils de sécuritéFR

Avertissement : les batteries (bloc de batterie 
installé ou batteries) ne doivent pas être exposées 
à des sources de chaleur excessive (par exemple, 
rayonnement solaire direct, flamme nue, éclairage 
intense).
1. L'utilisation d'un type de batterie inapproprié lors 
du remplacement peut compromettre les 
dispositifs de sécurité.
2. Jeter une batterie dans un feu ou un four chaud, 
ou l'écraser/l'endommager mécaniquement, peut 
provoquer une explosion.
3. Laisser une batterie dans un environnement à 
très haute température peut provoquer une 
explosion ou une fuite de liquides/gaz 
inflammables.
4. Exposer une batterie à une pression 
atmosphérique extrêmement basse peut 
provoquer une explosion ou une fuite de 
liquides/gaz inflammables.

PilesFR

1.Botón de encendido (botón de reproducción/pausa)
2.SIGUIENTE/VOL+
3.ANTERIOR/VOL-
4.Botón EQ
5.Botón de luz
6.Puerto de carga Type-C
7.Pantalla de visualización
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ES Estructura del producto

Cargando: Los dígitos del nivel de 
batería en la pantalla parpadean.

Indicador de batería en el altavoz

Carga completa: El indicador de 
batería está encendido (100).

ES Cargando

1. Siga las instrucciones para utilizar el producto.

2. Guarde o utilice el producto en un entorno de 
temperatura normal.

3. Mantenga el producto alejado de fuentes de calor, 
como radiadores, calefactores, estufas u otros 
aparatos que generen calor, ya que no es resistente a 
las altas temperaturas.

4. No obstruya los puertos del producto, como el 
puerto del cargador, el puerto LED y el puerto de la 
tarjeta TF.

5. Para proteger su audición y prolongar la vida útil del 
producto, no se recomienda
para ajustar el volumen al nivel máximo durante un 
tiempo prolongado.

ES Consejos de seguridad

Advertencia: Las baterías (el paquete de baterías 
instalado o las baterías) no deben exponerse a 
fuentes de calor excesivas (por ejemplo, luz solar 
directa, llamas abiertas o iluminación intensa).
1. El uso de un tipo de batería incorrecto para la 
sustitución puede comprometer las medidas de 
seguridad.
2. Desechar una batería en un fuego o en un horno 
caliente, o aplastarla o dañarla mecánicamente, 
puede provocar una explosión.
3. Dejar una batería en un entorno con temperaturas 
extremadamente altas puede provocar una 
explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
4. Exponer una batería a una presión atmosférica 
extremadamente baja puede provocar una 
explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.

ES Baterías

1.Pulsante di accensione (pulsante Riproduci/Pausa)
2.SUCCESSIVO/VOL+
3.PRECEDENTE/VOL-
4.Pulsante EQ
5.Pulsante luce
6.Porta di ricarica Type-C
7.Schermo 
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IT Struttura del prodotto

Ricarica: Le cifre relative al livello della 
batteria sul display lampeggiano.

Indicatore della batteria sull'altoparlante

Carica completa: L'indicatore 
della batteria è fisso (100)

1. Seguire le istruzioni per utilizzare il prodotto.
2. Conservare o utilizzare il prodotto in un ambiente 
a temperatura normale.
3. Si prega di tenere il prodotto lontano da fonti di 
calore, quali termosifoni, ventilatori ad aria calda, 
stufe o altri apparecchi che generano calore, poiché 
non è resistente alle alte temperature.
4. Non bloccare le porte del prodotto, come la porta 
del caricabatterie, la porta LED e la porta della 
scheda TF
5. Per proteggere l'udito e prolungare la durata del 
prodotto, non è raccomandato
per regolare il volume al massimo livello per un 
lungo periodo.

IT Ricarica IT Batteries

IT

Nota
Una volta acceso, si connetterà automaticamente 
all'ultimo dispositivo con cui è stato effettuato 
l'accoppiamento.

Pulsante di accensione
Accensione: Premere e tenere 
premuto per 3 sec.
La luce blu lampeggia 
Spegnimento: Premere e 
tenere premuto per 3 sec.

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Settings 

Bluetooth on

Attiva il Bluetooth sul 
tuo dispositivo

Seleziona HAVIT SK946BT 
e collegalo

Premere contemporaneamente i 
pulsanti NEXT/VOL+ 
PREVIOUS/VOL- per 1 secondo per 
disconnettere l'accoppiamento 
Bluetooth.

IT Accensione/Connessione

1. Tenere premuto per 3 
secondi.

Abbinamento riuscito

2. La spia dell'unità principale 
lampeggia, mentre quella 
dell'unità secondaria rimane fissa.

verranno emessi due messaggi 
vocali

Bluetooth ON

HAVIT SK946BT Connected

DEVICES

Attiva il Bluetooth sul tuo 
dispositivo e seleziona "HAVIT 
SK946BT" per connetterti.

Accensione/
spegnimento

Riproduci/Pausa

Tieni premuto 
per 3 secondi

Premere una volta

Premere una volta
Rispondere/
Terminare la 
chiamata

Unità principale

Accendere entrambi gli 
altoparlanti.

IT Connessione TWS Dual Devices IT Visualizzazione orario

Nota 
Se conectará automáticamente al último 
dispositivo emparejado en cuanto se encienda.

Botón de encendido
Encender: Pulsar y mantener 
durante 3 seg
La luz azul parpadea
Apagar: Pulsar y mantener 
durante 3 seg.

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Settings 

Bluetooth on

Activa el Bluetooth en 
tu dispositivo

Seleccione HAVIT SK946BT 
y conéctelo

Pulse los botones NEXT/VOL+ 
PREVIOUS/VOL- al mismo tiempo 
durante 1 segundo para desconectar 
el emparejamiento Bluetooth.

ES Encendido/Conexión

1. Mantenga pulsado 
durante 3 segundos.

Emparejamiento correcto. 

2. La luz de la unidad principal 
parpadea, la luz de la unidad 
secundaria permanece fija.

Se escucharán dos mensajes 
de voz

Bluetooth ON

HAVIT SK946BT Connected

DEVICES

Active la función Bluetooth de su 
dispositivo y seleccione "HAVIT 
SK946BT" para conectarse.

Encendido/apagado

Reproducir/Pausa

Mantenga pulsado 
durante 3 segundos

Presione una vez

Presione una vezResponder/
Finalizar la llamada

Unidad principal

Encienda ambos altavoces.

ES Conexión de dos dispositivos TWS

Charging: The battery level digits on 
the display are flashing.

Battery indicator on speaker

Full charged: 100 Battery indicator is on.

ChargingEN
1.Please follow the instruction to operate the 
product.

2.Please store or use the product in a normal 
temperature environment.

3.Please keep the product from heat source, such 
as radiators, hot-air regulators, stoves, or other 
heat-generating instruments as it is not 
high-temperature resistant.

4.Do not jam the ports of the product, such as 
charger port, LED port and TF card port

5.In order to protect your hearing and extend the 
product lifetime, it is not recommended 
to adjust the volume to the maximum level for a 
long time.

Safety TipsEN
Warning: Batteries (installed battery pack or 
batteries) shall not be exposed to excessive heat 
sources (e.g., direct sunlight, open flame, strong 
lighting).
1.Using an incorrect battery type for replacement 
may compromise safety safeguards.
2.Disposing of a battery in a fire or hot oven, or 
mechanically crushing/damaging a battery, may 
cause an explosion.
3.Leaving a battery in an extremely high-tempera-
ture environment may cause an explosion or 
leakage of flammable liquids/gases.
4.Exposing a battery to extremely low air pressure 
may cause an explosion or leakage of flammable 
liquids/gases.

BatteriesENProduct structureEN Power On/ConnectionEN Time DisplayEN

1. Press and hold for 
3 seconds

Pairing successful

Main unit

Power on both speakers.

2. Main unit light flashes,
Sub unit light stays on

two voice prompts will sound

Bluetooth ON

HAVIT SK946BT Connected

DEVICES

Turn on Bluetooth of your 
device and select "HAVIT 
SK946BT" to connect.

Power on/off

Play/Pause

Press and hold for 3S

Press once

Press onceAnswer/ 
End the call

TWS Dual Devices ConnectionEN

Wireless Speaker
User Manual

SK946BT

Notiz
Sobald das Gerät eingeschaltet wird, verbindet es 
sich automatisch mit dem zuletzt gekoppelten 
Gerät.

Ein-/Ausschalter
Einschalten: 3 Sekunden lang 
gedrückt halten.

  tknilb thciL seualB
Ausschalten: 3 Sekunden lang 
gedrückt halten

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Settings 

Bluetooth on

Schalten Sie Bluetooth 
auf Ihrem Gerät ein.

Wählen Sie HAVIT SK946BT 
aus und schließen Sie es an.

Drücken Sie gleichzeitig 1 Sekunde 
lang die Tasten NEXT/VOL+ und 
PREVIOUS/VOL-, um die 
Bluetooth-Kopplung zu trennen.

DE Einschalten/Anschluss

1. 3 Sekunden lang 
gedrückt halten

Erfolgreiche Kopplung

2. Die Leuchte des Hauptgeräts 
blinkt, die Leuchte des 
Zusatzgeräts leuchtet 
kontinuierlich

Es ertönen zwei Sprachansagen

Bluetooth ON

HAVIT SK946BT Connected

DEVICES

Schalten Sie Bluetooth auf 
Ihrem Gerät ein und wählen 
Sie „HAVIT SK946BT“ aus, um 
eine Verbindung herzustellen.

Ein-/Ausschalten

Wiedergabe/Pause

3 Sekunden 
lang gedrückt halten.

Einmal drücken

Einmal drückenAnruf annehmen/
beenden

Hauptgerät

Schalten Sie beide 
Lautsprecher ein.

DE TWS Dual-Geräte-Verbindung

Note 
Une fois allumé, il se connectera automatiquement 
au dernier appareil appairé.

Bouton d'alimentation
Marche : Appuyez et 
maintenez enfoncé pendant 3 
secondes
Le voyant bleu clignote 
Éteindre : Appuyez et 
maintenez enfoncé pendant 3 
secondes

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Settings 

Bluetooth on

Activez le Bluetooth 
sur votre appareil

Sélectionnez HAVIT SK946BT 
et connectez-le.

Appuyez simultanément sur les 
boutons NEXT/VOL+ et 
PREVIOUS/VOL- pendant 1 seconde 
pour déconnecter le couplage 
Bluetooth. 

FR Mise sous tension/Connexion

1. Appuyez et maintenez 
enfoncé pendant 3 secondes.

Appariement réussi

2. Le voyant de l'unité principale 
clignote, celui de l'unité 
secondaire reste allumé.

deux messages vocaux 
retentiront

Bluetooth ON

HAVIT SK946BT Connected

DEVICES

Activez le Bluetooth sur votre 
appareil et sélectionnez « 
HAVIT SK946BT » pour vous 
connecter.

Marche/arrêt

Lecture/Pause

Maintenez la 
pression pendant 3 
secondes.

Appuyez une fois

Appuyez une foisRépondre/
Raccrocher l'appel

Unité principale

Allumez les deux 
haut-parleurs.

FR Connexion de deux appareils TWS

Avvertenza: le batterie (il pacco batterie installato o 
le singole batterie) non devono essere esposte a 
fonti di calore eccessivo (ad es. luce solare diretta, 
fiamme libere, illuminazione intensa).
1. L'utilizzo di un tipo di batteria non corretto per la 
sostituzione può compromettere le misure di 
sicurezza.
2. Lo smaltimento di una batteria gettandola nel 
fuoco o in un forno caldo, oppure la sua 
frantumazione o danneggiamento meccanico, può 
causare un'esplosione.
3. Lasciare una batteria in un ambiente a 
temperatura estremamente elevata può causare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi/gas 
infiammabili.
4. Esporre una batteria a una pressione 
atmosferica estremamente bassa può causare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi/gas 
infiammabili.

0.1-9
W

FCC Requirement 
Any changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy, and if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
– Reorient or relocate the receiving antenna. 
– Increase the separation between the equipment and 
receiver. 
– Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. 
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition.

FCC ID: 2AI6I-SK946BT

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Pair with HAVIT SK946BT?

Cancel Pair

Allow access to your contacts and call history

HAVIT SK946BT Connected

Settings 

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Message access request

No Yes

HAVIT SK946BT wants to access your 
messages. Give access to HAVIT SK946BT?

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Mit HAVIT SK946BT koppeln?

Abbrechen Koppeln

Zugriff auf Ihre Kontakte und Ihren 
Anrufverlauf zulassen

HAVIT SK946BT Connected

Settings 

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Nachrichtenzugriffs-Anfrage

Nein Ja

HAVIT SK946BT möchte auf Ihre 
Nachrichten zugreifen. Zugriff für HAVIT 
SK946BT gewähren? 

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Associer avec 
HAVIT SK946BT ?

Annuler Associer

Autoriser l’accès à vos contacts et à votre 
historique d’appels

HAVIT SK946BT Connected

Settings 

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Demande d’accès aux 
messages

Non Oui

HAVIT SK946BT souhaite accéder à vos 
messages. Autoriser l’accès à HAVIT 
SK946BT ?

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

¿Emparejar con 
HAVIT SK946BT?

Cancelar Emparejar

Permitir el acceso a sus contactos y al 
historial de llamadas 

HAVIT SK946BT Connected

Settings 

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Solicitud de acceso a 
mensajes

No Sí

 HAVIT SK946BT desea acceder a sus 
mensajes. ¿Conceder acceso a HAVIT 
SK946BT?

40 4139383736

HAVIT SK946BT Connected

Settings >

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Associare con 
HAVIT SK946BT?

Annulla Associa

Consenti l’accesso ai tuoi contatti e alla 
cronologia chiamate

HAVIT SK946BT Connected

Settings 

Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

Richiesta di accesso 
ai messaggi

No Sì

HAVIT SK946BT desidera accedere ai tuoi 
messaggi. Concedere l’accesso a HAVIT 
SK946BT?

FunctionEN

FR

FunktionDE

ZeitanzeigeDE Affichage de l’heure

FonctionFR

FunciónES

Visualización de hora

FunzioneIT

Consigli di sicurezza

22

6

14

30


